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Der Kraftwagen 3IL1-111 hat schnittige und moderne
inien und verfiigt iiber ausgezeichnete dynamische Eigen-
schaften, gute Strabienlage sowie Komfort und li6it sich leicht
lenken. Alle Aggregate des Kraftwagens sind zuverlissig und
dauerhaft und en sich leicht bedienen und reparieren.

The 3ILI-111 car has a modern austere appearance, high
dynamic characteristics and road stability: it is comfortable
and easy in driving. All units are reliable, lasting and handy
for servicing and repair.

automobile BILI-111 se distingue par ses lignes sobres

wodernes et ses hautes qualités dynamiques, son excellente
tenue de route, son confort et sa facilité de conduire.
congus pour durer et fonction-
. Leur entretien et réparation sont faciles.










Bricokne kagecrsa asromobmasn BIIA-111 toeturyThi
6Iaro1aps NCMOTBIOBANI BCEX NOCACAHNX I0CTIGREHIH aB-
TOMOGIABHON TeXHNKIL, NPIMEHeHI0 HALIYHIIIY MATePHATOR
1 caMoil cOBPEMEHHON TeXHOAOIHN PON3BOICTRA.

Die hervorragende Qualitit des Kraftwagens 3[1.1-111
wurde dadurch erreicht. daf alle neuesten Errungenschaften
im Kraftwagenbau heriicksichtigt und heste Werkstoffe und
modernste Herstellungsverfahren benutzt wurden.

The high quality of the 3ILI-111 car is attained due to
use of all recent developments in automobile engineering as
well as of the best materials and of the newest production
methods.

Les qualités de cette voiture ont été acquises grice aux
progrés les plus récents de la technique automobile, a 'emploi
de matériaux de premier ordre et des procédés de fabrication
les plus avancés.
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RUHHE

EASY DRIVING

LEICHTES LENKEN

FACILE A CONDUIRE

All instruments and controls are well visible and easily accessible to the drive
wheel has a deep sunk centre and the top of the instrument panel is provided wit
pad, covered with leather which eliminates blinding light reflexions. Light signals
ment panel indicate to the extreme fall of ol pressure in the engine, rise of th
temperature and the hand brake engaged.
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KOMFORT

Grobe Abmessungen des Fahrgastraums und des Fahrerraums und
aweckmiifiige Ausgestaltung der Sitze gewihrleisten den Fahrgisten und
dem Fahrer bequemes Sitzen. Die gewdlbte Windschutzscheibe bietet gute
Rundsicht.

COMFORT

Roominess of both passenger’s and driver’s compartments an
tional design of seats afford comfortable accommodation for passer
and driver. The panoramic windshield ensures good visibility.

CONFORT

Les compartiments spacieux des passagers et du chauffeur, la f

judicieuse des siéges assurent en route le maximum de confort, Le |

brise panoramique donne une visibilité excellente.
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The ventilating and heating

systems provide for fresh air
and maintain the desired air temperature in cold weather.
The interior finishing of the car is of austere beauty.

Die Liiftungs- und Heizungsanlage sichert den Zutritt
frischer Luft und gestattet, in der kalten Jahreszeit die Luft-
temperatur in der Karosserie nach Wunsch zu regeln. Die
Innenausstattung des Kraftwagens ist einfach und schin.

L'installation de ilation et de climatisation ali
la carrosserie en air frais. Par temps froid le dispos
chauffage permet de maintenir an niveau requis la ten

ture dans la carrosserie. ['aménagement intérieur de |
mobile se distingue par une beauté sobre.
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SPECIFICATIONS

Engine — eight-cylinde fe ke. with overhead

valves: wedge type allmachine-finished combustion chamber: cylinders are
provided with removable wet liners; displacement — 5.98 I; bore — 100 mm.
stroke — 95 mm, compression ratio — 9.0:1, maximum power 200 k. p. at
4,200 r.p.m.: fuel — gasoline with octane number not ess than 93. Lubrication

system — combined type with oil cooler.

Fuel system — four-barrel downdraft carburettor; air cleaner with oil
bath and intake silencer: fuel pump — diaphragm type, hermetically sealed.

Fuel tank capacity — 120 L.

Exhaust system — separate to cylinders of each side.

Cooling system — hermetically scaled with forced circulation: tubular

radiator with shutters controlled by thermostat.

Hydraulic drive — single-stage, four-clement torque converter with
stall-torque ratio 2.60 and additional planetary gear box providing two forward
ratios (1.72:1 and 1:1) and one reverse (2.39:1). Control — automatic, admitt-

ing the driver's i ling — i actuated by push-

buttons on instrument panel.
Propeller shafts — two, open, tubular type with centre bearing.

Rear axle — pressed, banjo type housing, final drivehypoid, gear ratio

3.54:1. Axle shafis — semi-floating type.

Frame — riveted and welded with an X-type cross-member and a side-

member of closed box section.
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Suspension — front — independent wishbone type on coil springs with

lever shock absorbers and torsion-bar sway stabilizer: rear — semi-elliptic leaf

springs with telescopic shock absorbers.

Wheels and tyres. Wheels are ventilated. Tyres — 8.90-15, low pressure,

tubeless, with white side walls.

Steering with hydraulic booster. Gear-worm and nut type on recirculaf

ing balls and sector. Steering overall ratio 22.4:1: gear ratio 17.5

Brakes. Foot — drum type with inner shoes hydraulic drive, vacuum
power. Hand — mechanically operated drum type with inner shoes, on hydraulic

drive output shafi.

Electrical equipment — 12 I, 500 W generator, 68 A-hr storage

battery, spark plugs with 14 mm thread.

Body - two types: a) all-metal, closed, seven-seater, four-door limousine
with two hinged seats and panoramic windshield: b) convertible, change from
one position to another is power nctuated, seven-seater, four-door cabriolet with

two hinged seats and panoramic windshield.

Body standard equipment includes: electrical two-brush windshield

wiper, vacuum operated windshield washer, ventilating and heating systems with
windshield, rear window and front door windows defrosters, door windows and
partition risers provided with separate electric drives. electric clock, five-band
radio receiver with an automatic (uning and separate loudspeakers, and control

panels in passenger’s and driver's compartments.

Closed body auxiliary equipment — automatic air conditioning

system.
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DIMENSIO!
height (when loaded) 1,640 mm. Wheel track: front 1,570 mm, rear 1,65

: wheelbase 3,760 mm, length 6,140 mm, width 2,04

minimum ground clearance (when loaded) 180 mm.

COTES D’ENCOMBREMENT: empattement 3760 mm, longueur 614
largeur 2040 mm; hauteur (chargé) 1640 mm; voie des roues avant 1570 mn

des roues arriére 1650 mm; garde au sol minimum (chargé) 180 mm.

OCHOBHBIE PABMEPbI — 6asa konec 3760 s, Anuna 6140 a, win-
‘PUHa 2040 ax, BHICOTA B HAFPYKenHOM cocTosumi 1640 uu. Kozest nepeasiix

#, BaAHIX KONEC — 1650 M, HAMMEnbUIMEE AOPOXHBI npocEeT



